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 Auszug aus dem Protokoll der Sitzung 

vom 
 16.7.2025  

DELIBERAZIONE N. 
 

 BESCHLUSS Nr. 
 

 136  
   

 
Oggetto: Betreff:  
 
Concessione di contributi a Comuni, Enti o 
Associazioni che svolgono iniziative, progetti 
e attività per la promozione dell’integrazione 
europea. Anno 2025 Provincia di Bolzano –  
terza assegnazione  
 
(Euro       280.314,00 – cap. U05021.0120) 
(Euro    1.084.081,00 – cap. U05021.0150) 

 Gewährung von Beiträgen an Gemeinden, 
Körperschaften oder Vereine, die Initiativen, 
Projekte und Tätigkeiten zur Förderung der 
europäischen Integration durchführen.  
Jahr 2025 Provinz Bozen – dritte Zuweisung  
 
(   280.314,00 Euro – Kap. U05021.0120) 
(1.084.081,00 Euro – Kap. U05021.0150) 

 

Arno Kompatscher Presidente / Präsident presente/anwesend 

Giulia Zanotelli 
Vice Presidente sostituta del Presidente / 
Vizepräsidentin-Stellvertreterin des 
Präsidenten 

presente/anwesend 

Franz Thomas Locher Vice Presidente / Vizepräsident presente/anwesend 

Carlo Daldoss Assessore / Assessor presente/anwesend 

Angelo Gennaccaro Assessore / Assessor presente/anwesend 

Luca Guglielmi Assessore / Assessor presente/anwesend 

Gabriele Morandell 
Segretaria generale della Giunta regionale / 
Generalsekretärin der Regionalregierung 

presente/anwesend 

 
Su proposta dell’Assessore Angelo 
Gennaccaro 
 

Ripartizione III – Minoranze linguistiche, 
Integrazione europea e Giudici di Pace  
 

Ufficio per l’integrazione europea e gli aiuti 
umanitari 

 Auf Vorschlag des Assessors Angelo 
Gennaccaro 
 

Abteilung III – Sprachminderheiten, 
europäische Integration und Friedensgerichte  
 

Amt für europäische Integration und 
humanitäre Hilfe 
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In riferimento all’oggetto la Giunta regionale 
ha discusso e deliberato quanto segue: 

 Die Regionalregierung hat über die oben 
genannte Angelegenheit beraten und 
Folgendes beschlossen: 

 
Visto il Testo unificato delle leggi regionali 
“Iniziative per la promozione 
dell’integrazione europea e disposizioni per 
lo svolgimento di particolari attività di 
interesse regionale”, approvato con 
D.P.G.R. 23 giugno 1997 n. 8/L, e 
successive modifiche;  

 Aufgrund des mit DPRA vom 23. Juni 1997, 
Nr. 8/L i.d.g.F. genehmigten Vereinheit-
lichten Textes der Regionalgesetze 
betreffend „Initiativen zur Förderung der 
europäischen Integration und Verfügungen 
für die Durchführung besonderer Tätig-
keiten von regionalem Belang“; 
 

Visto il Regolamento di esecuzione del sopra 
citato Testo unificato, in materia di contributi, 
adesioni e iniziative dirette, emanato con 
d.P.Reg. 14 novembre 2024, n. 19, e 
successive modifiche; 
 

 Aufgrund der mit DPReg. vom 14. November 
2024, Nr. 19 i.d.g.F. erlassenen Durch-
führungsverordnung zu dem genannten Ver-
einheitlichten Text betreffend Beiträge, 
Mitgliedschaften und direkte Initiativen; 
 

Visto l’art. 3 del d.P.Reg. 14 novembre 2024, 
n. 19, che prevede il sostegno di iniziative, 
progetti e attività che promuovono 
l’integrazione europea nonché la 
collaborazione interregionale e quella 
transfrontaliera all’interno dell’Unione 
europea; 
 

 Aufgrund des Art. 3 des DPReg. vom 
14. November 2024, Nr. 19, der die 
Unterstützung von Initiativen, Projekten und 
Tätigkeiten zur Förderung der europäischen 
Integration sowie die interregionale und 
grenzüberschreitende Zusammenarbeit inner-
halb der Europäischen Union vorsieht;  
 

Richiamata la propria deliberazione n. 219 di 
data 27 novembre 2024, con la quale sono 
stati approvati le priorità programmatiche e i 
criteri per la concessione di contributi 
nell’anno 2025, ai sensi dell’art. 7 del 
d.P.Reg. 14 novembre 2024, n. 19; 
 

 Aufgrund des Beschlusses der Regional-
regierung vom 27. November 2024, Nr. 219, 
mit dem die programmatischen Prioritäten 
und die Kriterien für die Gewährung von 
Beiträgen für das Jahr 2025 gemäß Art. 7 
des DPReg. vom 14. November, 2024, Nr. 
19 genehmigt wurden;  
 

Preso atto che l’ufficio competente ha 
proceduto all’istruttoria delle domande di cui 
agli allegati elenchi – facenti parte integrante 
della presente deliberazione – e che le 
stesse risultano regolari e conformi alle 
prescrizioni del regolamento: 
 

 Nach Kenntnisnahme der Tatsache, dass 
das zuständige Amt die Überprüfung der 
Gesuche laut beiliegender Verzeichnisse – 
die ergänzender Bestandteil dieses Be-
schlusses sind – vorgenommen hat und dass 
diese ordnungsgemäß eingereicht wurden 
und den Bestimmungen der Verordnung ent-
sprechen;  
 

Considerato che è stata accertata la 
coerenza delle iniziative, dei progetti e delle 
attività con le priorità programmatiche e i 
criteri e che sono state formulate le relative 
proposte di contributo; 
 

 In Anbetracht der Tatsache, dass die Über-
einstimmung der Initiativen, der Projekte und 
Tätigkeiten mit den programmatischen Priori-
täten und den Kriterien festgestellt wurde 
und dass die entsprechenden Beitragsvor-
schläge abgegeben wurden;  
 

Visto il parere positivo espresso in data 2 
luglio 2025 dal Comitato per la valutazione 
delle domande di cui all’art. 14 del d.P.Reg. 
14 novembre 2024, n. 19; 

 Aufgrund der am 2. Juli 2025 vom Beirat zur 
Bewertung der Gesuche gemäß Art. 14 des 
DPReg. vom 14. Dezember 2024, Nr. 19 
abgegebenen positiven Stellungnahme; 
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Preso atto che, ai sensi dell’art. 17 del 
d.P.Reg. 14 novembre 2024, n. 19, sono 
state presentate richieste di erogazione di un 
anticipo pari al 60% del contributo concesso 
e che l’anticipo sarà liquidato con successivo 
atto; 
 

 Nach Kenntnisnahme der Tatsache, dass 
gemäß Art. 17 des DPReg. vom 14. Novem-
ber 2024, Nr. 19 Gesuche für die Entrichtung 
eines Vorschusses in Höhe von 60 % des 
gewährten Beitrags eingereicht wurden und 
dass der Vorschuss mit einer späteren 
Maßnahme ausgezahlt wird; 
 

Visti la legge regionale 15 luglio 2009, n. 3 
“Norme in materia di bilancio e contabilità 
della Regione”, e successive modifiche, 
nonché il decreto legislativo 23 giugno 2011, 
n. 118; 
 
 
Vista la propria deliberazione n. 254 di data 
30 dicembre 2024 “Approvazione documento 
tecnico di accompagnamento del bilancio di 
previsione della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 
2025–2027”; 
 
Vista la propria deliberazione n. 255 di data 
30 dicembre 2024 “Approvazione del bilancio 
finanziario gestionale della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol per gli 
esercizi finanziari 2025-2027”; 
 
Vista la propria deliberazione n. 91 di data 26 
maggio 2021, modificata con deliberazione n. 
107 di 7 giugno 2023, riguardante la 
determinazione delle competenze da 
riservare alla Giunta, alle Dirigenti e ai 
Dirigenti, alle Direttrici e ai Direttori degli 
uffici; 
 
Ritenuto dunque di procedere 
all’assegnazione dei contributi per iniziative, 
progetti e attività per la promozione 
dell’integrazione europea, secondo quanto 
indicato negli allegati elenchi; 
 
Accertata la disponibilità di fondi sui capitoli 
U05021.0120 e U05021.0150 dello stato di 
previsione della spesa per l’esercizio 
finanziario in corso e accertato che la spesa 
è compatibile con le regole di finanza 
pubblica, ai sensi dell’art. 28 della legge 
regionale 15 luglio 2009, n. 3, e successive 
modifiche; 
 

 Aufgrund des Regionalgesetzes vom 15. Juli 
2009, Nr. 3 „Bestimmungen über den 
Haushalt und das Rechnungswesen der 
Region“ i.d.g.F. sowie des gesetzes-
vertretenden Dekrets vom 23. Juni 2011, Nr. 
118;  
 
Aufgrund des Beschlusses der Regional-
regierung vom 30. Dezember 2024, Nr. 254 
„Genehmigung des technischen Begleit-
berichts zum Haushaltsvoranschlag der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol für die 
Haushaltsjahre 2025-2027“; 
 
Aufgrund des Beschlusses der Regional-
regierung vom 30. Dezember 2024, Nr. 255 
„Genehmigung des Verwaltungshaushalts 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol für 
die Haushaltsjahre 2025-2027“;  
 
Aufgrund des Beschlusses der Regional-
regierung vom 26. Mai 2021, Nr. 91, 
geändert mit Beschluss vom 7. Juni 2023, 
Nr. 107, betreffend die Festlegung der der 
Regionalregierung, den Führungskräften und 
den Amtsdirektorinnen/Amtsdirektoren vor-
behaltenen Zuständigkeiten; 
 
Nach Dafürhalten demnach, die Beiträge für 
Initiativen, Projekte und Tätigkeiten zur 
Förderung der europäischen Integration 
entsprechend den Angaben in den 
beiliegenden Verzeichnissen zu gewähren;  
 
Nach Feststellung der Tatsache, dass in den 
Kap. U05021.0120 und U05021.0150 des 
Ausgabenvoranschlags für das laufende 
Haushaltsjahr Mittel zur Verfügung stehen 
und dass die Ausgabe mit den Regeln der 
öffentlichen Finanzen im Sinne des Art. 28 
des Regionalgesetzes vom 15. Juli 2009, Nr. 
3 i.d.g.F. vereinbar ist; 

Ad unanimità di voti legalmente espressi, 
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delibera  beschließt 
die Regionalregierung 

 

 
 mit Einhelligkeit gesetzmäßig abgegebener 

Stimmen, 
 

1. di concedere, ai sensi dell’art. 15, comma 
4, del d.P.Reg. 14 novembre 2024, n. 19, i 
contributi a Comuni, Enti o Associazioni 
che svolgono iniziative, progetti e attività 
per la promozione dell’integrazione 
europea, secondo quanto indicato negli 
allegati elenchi, che formano parte 
integrante e sostanziale del presente 
provvedimento; 

 

 1. Im Sinne des Art. 15 Abs. 4 des DPReg. 
vom 14. November 2024, Nr. 19 
Gemeinden, Körperschaften und Ver-
einen, die Initiativen, Projekte und 
Tätigkeiten zur Förderung der 
europäischen Integration durchführen, 
die Beiträge entsprechend den Angaben 
in den beiliegenden Verzeichnissen, die 
ergänzender und wesentlicher 
Bestandteil dieser Maßnahme sind, zu 
gewähren; 

 
2. di impegnare, ai fini della concessione dei 

contributi di cui sopra (richiesti da parte 
delle amministrazioni locali - allegato “A”), 
la spesa di Euro 280.314,00 con 
imputazione sul cap. U05021.0120 dello 
stato di previsione della spesa per 
l’esercizio finanziario in corso: 

 

 2. Den Betrag in Höhe von 280.314,00 Euro 
im Kap. U05021.0120 des Ausgaben-
voranschlags für das laufende Haushalts-
jahr zwecks genannter Gewährung der 
(von Lokalverwaltungen laut Anlage “A” 
beantragten) Beiträge zweckzubinden; 

 

Importo 

Betrag 

Missione 

Aufgaben-
bereich 

Programma 

Programm 

Titol
o 

Titel 

Macro-
Aggregato 

Gruppierung 

Capitolo 

Kapitel 

Identific. Conto FIN 

(V livello piano dei 
conti) 

Identif. Konto FIN 

(5. Ebene 
Kostenplan) 

Esercizio 

Esigibilità anno 
2025 

Fälligkeit 
Haushalt Jahr 

2025 

€ 65.969,00 05 02 01 04 U05021.0120 U.1.04.01.02.999 € 65.969,00 
€ 25.345,00 05 02 01 04 U05021.0120 U.1.04.01.02.003 € 25.345,00 

€ 189.000,00 05 02 01 04 U05021.0120 U.1.04.01.02.017 € 189.000,00 

 
3. di impegnare, ai fini della concessione dei 

contributi di cui sopra (richiesti da parte 
delle Istituzioni Sociali Private e di cui 
all’allegato “B”), la spesa di Euro 
1.084.081,00 sul cap. U05021.0150 dello 
stato di previsione della spesa per 
l’esercizio finanziario in corso; 
 

 3. Den Betrag in Höhe von 1.084.081,00 
Euro im Kap. U05021.0150 des 
Ausgabenvoranschlags für das laufende 
Haushaltsjahr zwecks genannter 
Gewährung der (von privaten 
Sozialeinrichtungen laut Anlage “B” 
beantragten) Beiträge zweckzubinden; 

Importo 

Betrag 

Missione 

Aufgaben-
bereich 

Programm
a 

Programm 

Titolo 

Titel 

Macro-
Aggregato 

Gruppierung 

Capitolo 

Kapitel 

Identific. Conto FIN 

(V livello piano dei 
conti) 

Identif. Konto FIN 

(5. Ebene 
Kostenplan) 

Esercizio 

Esigibilità anno 
2025 

Fälligkeit 
Haushalt Jahr 

2025 

€ 1.084.081,00 05 02 01 04 U05021.0150 U.1.04.04.01.001 € 1.084.081,00 

   
4. di autorizzare, ai sensi dell’art. 17 del 

D.P.Reg. 14 novembre 2024, n. 19, 
l’erogazione degli anticipi richiesti, che 
verranno liquidati con successivo atto. 
 
 

 4. Die Zahlung der beantragten Vorschüsse 
gemäß Art. 17 des DPReg. vom 14. 
November 2024, Nr. 19 zu genehmigen, 
die mit einer späteren Maßnahme 
ausgezahlt werden. 
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Contro il presente provvedimento sono 
ammessi alternativamente i seguenti ricorsi:  

a) ricorso giurisdizionale al TRGA di 
Trento entro 60 giorni, ai sensi del 
decreto legislativo 2 luglio 2010, n. 
104;  

 
 

b) ricorso straordinario al Presidente 
della Repubblica da parte di chi vi 
abbia interesse entro 120 giorni, ai 
sensi del DPR 24 novembre 1971, n. 
1199. 

 

 Gegen diese Maßnahme können alternativ 
nachstehende Rekurse eingelegt werden: 

a) Rekurs beim Regionalen Verwaltungs-
gericht Trient, der von den Personen, 
die ein rechtliches Interesse daran 
haben, binnen 60 Tagen im Sinne des 
GvD vom 2. Juli 2010, Nr. 104 
einzulegen ist; 

b) außerordentlicher Rekurs an den 
Präsidenten der Republik, der von 
Personen, die ein rechtliches 
Interesse daran haben, binnen 120 
Tagen im Sinne des DPR vom 24. 
November 1971, Nr. 1199 einzulegen 
ist. 
 

Il presente provvedimento è pubblicato sul 
sito internet dell’amministrazione ai sensi 
della legge regionale 29 ottobre 2014, n. 10 

 Diese Maßnahme wird im Sinne des 
Regionalgesetzes vom 29. Oktober 2014, Nr. 
10 auf der Webseite der Verwaltung 
veröffentlicht. 

   
Letto, confermato e sottoscritto.  Gelesen, bestätigt und unterzeichnet 

 
 
 

IL PRESIDENTE 
 
 

DER PRÄSIDENT 
 
 

Arno Kompatscher 
firmato digitalmente / digital signiert 

 

LA SEGRETARIA GENERALE 
DELLA GIUNTA REGIONALE 

 
DIE GENERALSEKRETÄRIN 
DER REGIONALREGIERUNG 

 
Gabriele Morandell 

firmato digitalmente / digital signiert 
 

Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce copia 
dell’originale informatico firmato digitalmente, valido a tutti gli effetti di 
legge, predisposto e conservato presso questa Amministrazione 
(D.Lgs 82/05). L’indicazione del nome del firmatario sostituisce la sua 
firma autografa (art. 3 D. Lgs. 39/93). 
 

Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt es eine 
für alle gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des elektronischen 
digital signierten Originals dar, das von dieser Verwaltung erstellt und 
bei derselben aufbewahrt wird (GvD Nr. 82/2005). Die Angabe des 
Namens der unterzeichnenden Person ersetzt deren eigenhändige 
Unterschrift (Art. 3 des GvD Nr. 39/1993). 
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ELENCO “A” VERZEICHNIS “A” 

CONTRIBUTI PER  
INIZIATIVE/PROGETTI/ATTIVITA’  
DI INTEGRAZIONE EUROPEA  
PROVINCIA DI BOLZANO  
ANNO 2025  - TERZA ASSEGNAZIONE 

BEITRÄGE FÜR  
INITIATIVEN/PROJEKTE/TÄTIGKEITEN  
ZUR EUROPÄISCHEN INTEGRATION  
PROVINZ BOZEN 
JAHR 2025 – DRITTE ZUWEISUNG 

Cap. U05021.0120 Kap. U05021.0120 

IDENTIFICAZIONE CONTO FINANZIARIO 
(V.LIVELLO PIANO DEI CONTI) U.1.04.01.02.999 
Trasferimenti correnti a Amministrazioni Locali n.a.c. 

IDENTIFZIERUNG KONTO FINANZEN 
(5. EBENE KOSTENPLAN) U.1.04.01.02.999 
Laufende Zuwendungen an Lokalkörperschaften n.a.c. 

 
ANAGRAFICA BENEFICIARIO/ 
ANAGRAFISCHE DATEN DES 

BEITRAGSEMPFÄNGERS 
INIZIATIVA/PROGETTO/ATTIVITA’ INITIATIVE/PROJEKT/TÄTIGKEIT 

CONTRIBUTO/ 
BEITRAG 

in € 
Berufsbildungszentrum Emma Hellenstainer 
Fischzuchtweg 9 
39042 BRIXEN 
ST.NR. 92059870219 

Partecipazione all'EYP 
(Parlamento giovanile 
europeo) 

Teilnahme am EYP 
(Europäisches 
Jugendparlament) 

4.114,00 

Fachoberschule für Landwirtschaft und 
Wirtschaftsfachoberschule Auer 
Schlossweg 10 
39040  AUER  
ST.NR. 94002260217 

Agricultura incontra turismo 
(Gemellaggio Euregio tra 
scuole) 

Landwirtschaft trifft 
Tourismus (Euregio 
Schulpartnerschaft) 

975,00 

Istituto Comprensivo Bolzano III - Viale 
Trieste 
Via Napoli 1 
39100  Bolzano  
C.F. 80003440213 

Soggiorno linguistico in 
Germania 

Sprachstudienaufenthalt in 
Deutschland 12.280,00 

Istituto di istruzione secondaria di II grado 
"Cesare Battisti" 
Via Luigi Cadorna 16 
39100  Bolzano  
C.F. 80003380211 

Soggiorno linguistico e 
stage (PCTO) in Germania 
 

Sprachstudienaufenthalt 
und Praktikum (PCTO) in 
Deutschland 

24.000,00 

  
Soggiorno linguistico e 
stage (PCTO) in Gran 
Bretagna 

Sprachstudienaufenthalt 
und Praktikum (PCTO) in 
Großbritannien 

24.600,00 

TOTALE – GESAMTBETRAG  65.969,00 
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CONTRIBUTI PER  
INIZIATIVE/PROGETTI/ATTIVITA’  
DI INTEGRAZIONE EUROPEA  
PROVINCIA DI BOLZANO  
ANNO 2025  – TERZA ASSEGNAZIONE 

BEITRÄGE FÜR  
INITIATIVEN/PROJEKTE/TÄTIGKEITEN  
ZUR EUROPÄISCHEN INTEGRATION  
PROVINZ BOZEN 
JAHR 2025 – DRITTE ZUWEISUNG 

Cap. U05021.0120 Kap. U05021.0120 

IDENTIFICAZIONE CONTO FINANZIARIO 
(V.LIVELLO PIANO DEI CONTI) U. 1.04.01.02.003 
Trasferimenti correnti a Comuni 

IDENTIFZIERUNG KONTO FINANZEN 
(5. EBENE KOSTENPLAN) U. 1.04.01.02.003 
Laufende Zuwendungen an Gemeinden 

 
ANAGRAFICA BENEFICIARIO/ 
ANAGRAFISCHE DATEN DES 

BEITRAGSEMPFÄNGERS 

 
INIZIATIVA/PROGETTO/ATTIVITA’ 

 
INITIATIVE/PROJEKT/TÄTIGKEIT 

CONTRIBUTO/ 
BEITRAG  

in € 

Comune di Bolzano 
Vicolo Gumer 7 
39100  BOLZANO  
C.F. 00389240219 

Concerti estivi orchestra Gustav 
Mahler Jugendorchester ed 
European Union Youth 
Orchestra - Bolzano festival 
Bozen 2025 

Sommerkonzerte des Gustav 
Mahler Jugendorchesters 
und des European Union 
Youth Orchestra - Bolzano 
festival Bozen 2025 

20.000,00 

Gemeinde Sarntal 
Kirchplatz 2 
39058  SARNTAL  
ST.NR. 80009170210 

Scambi nell'ambito del 
gemellaggio con Rückersdorf 
 

Austausch im Rahmen der 
Partnerschaft mit der 
Gemeinde Rückersdorf (D 
Bayern) 

2.925,00 

Marktgemeinde Tramin 
Rathausplatz 11 
39040  Tramin  
St.Nr. 80011130210 

Festeggiamenti per il 50. 
anniversario del gemellaggio tra 
i comuni di Rödermark/Urberach 
e Termeno 
 

Teilnahme an der 
Jubiläumsfeier 50 Jahre 
Gemeindepartnerschaft 
Rödermark Urberach und 
Tramin 

1.815,00 

 
Manifestazione "Giochi senza 
frontiere" dei comuni gemellati 

Veranstaltung "Spiele ohne 
Grenzen" der 
Partnergemeinden 

605,00 

TOTALE – GESAMTBETRAG 25.345,00 

 

CONTRIBUTI PER  
INIZIATIVE/PROGETTI/ATTIVITA’  
DI INTEGRAZIONE EUROPEA  
PROVINCIA DI BOLZANO  
ANNO 2025  - TERZA ASSEGNAZIONE 

BEITRÄGE FÜR  
INITIATIVEN/PROJEKTE/TÄTIGKEITEN  
ZUR EUROPÄISCHEN INTEGRATION  
PROVINZ BOZEN 
JAHR 2025 – DRITTE ZUWEISUNG 

Cap. U05021.0120 Kap. U05021.0120 

IDENTIFICAZIONE CONTO FINANZIARIO 
(V.LIVELLO PIANO DEI CONTI) U. 1.04.01.02.017 
Trasferimenti correnti a Consorzi di enti locali 

IDENTIFZIERUNG KONTO FINANZEN 
(5. EBENE KOSTENPLAN) U. 1.04.01.02.017 
Laufende Zuwendungen an Konsortien von 
Lokalkörperschaften 

 
ANAGRAFICA BENEFICIARIO/ 
ANAGRAFISCHE DATEN DES 

BEITRAGSEMPFÄNGERS 

 
INIZIATIVA/PROGETTO/ATTIVITA’ 

 
INITIATIVE/PROJEKT/TÄTIGKEIT 

CONTRIBUTO/ 
BEITRAG 

 in € 

EVTZ Europaregion Tirol-Südtirol-
Trentino - GECT Euregio Tirolo-Alto 
Adige-Trentino 
Laubengasse 19/A 
39100   BOZEN  
C.F. 94114380218 

Euregio Music Camp 2025 
 

Euregio Music Camp 2025 
 80.000,00 

 Euregio Sport Camp 2025 Euregio Sport Camp 2025 44.000,00 

 
Forum europeo di Alpbach - 
giornata del Tirolo 2025 

Europäisches Forum 
Alpbach - Tiroltag 2025 35.000,00 

 Accademia Euregio 2025 Euregio Akadamie 2025 30.000,00 

TOTALE – GESAMTBETRAG  189.000,00 
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ELENCO “B” 
 

VERZEICHNIS “B” 

CONTRIBUTI PER INIZIATIVE/PROGETTI/ATTIVITA’ 
DI INTEGRAZIONE EUROPEA  
PROVINCIA DI BOLZANO 
ANNO 2025  – TERZA ASSEGNAZIONE 
 

BEITRÄGE FÜR INITIATIVEN/PROJEKTE/TÄTIGKEITEN 
ZUR EUROPÄISCHEN INTEGRATION  
PROVINZ BOZEN 
JAHR 2025 – DRITTE ZUWEISUNG 

Cap. U05021.0150 
 

Kap. U05021.0150 

IDENTIFICAZIONECONTO FINANZIARIO 
(V.LIVELLO PIANO DEI CONTI) U.1.04.04.01.001 
Trasferimenti correnti a Istituzioni Sociali Private 
 

IDENTIFZIERUNG KONTO FINANZEN 
(5. EBENE KOSTENPLAN) U.1.04.04.01.001 
Laufende Zuwendungen an private Sozialeinrichtungen  

 
ANAGRAFICA BENEFICIARIO/ 
ANAGRAFISCHE DATEN DES 

BEITRAGSEMPFÄNGERS 
 

INIZIATIVA/PROGETTO/ATTIVITA’ 
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in € 

19 Società Cooperativa 
Via Bari 36/C 
39100  Bolzano  
C.F. 02708850215 

BZ48H - short film contest 9. 
edizione 
 

BZ48H - short film contest 9. 
Auflage 

15.000,00 

Amateursportverein Nals 
Gregor Gasser St. 10 
39010  Nals  
St.Nr. 82010320214 

Marlene Suedtirol Sunshine 
Race - gara internazionale di 
mountainbike 

Marlene Suedtirol Sunshine Race 
- internationales 
Mountainbikerennen 

10.000,00 

ASV Läuferclub Bozen 
Andreas Hofer Str. 3A 
39100  Bozen  
St.Nr. 80018140212 

51° gara podistica internazionale 
di San Silvestro - Boclassic 

51. Internationaler Silvesterlauf 
Boclassic 

24.000,00 

ASV Stelvio Marathon 
Kreuzweg 4 C 
39026  Prad am Stj.  
St.Nr. 02944530217 

Stelvio Trail Run - gara di corsa 
in montagna Stelvio Trail Run - Berglauf 8.000,00 

ASV TC Gherdeina 
Zenter Iman 
39047  St. Christina  
St. Nr. 01677510214 

6. torneo internazionale di tennis 
- ITF $ 40.000 
 

6. Internationales Damen 
Tennisturnier - ITF $ 40.000 

6.000,00 

ASV Zadra Fighting 
Josef-Gasse 4 
39040  KURTATSCH  
ST.NR. 94078260216 

Scambio internazionale di Sport 
e cultura con Austria, Germania, 
Svizzera ed Italia - Taekwondo 
tradizionale 

Internationaler Sport- und 
Kulturaustausch Länder 
Österreich, Deutschland, 
Schweiz, Italien olympisches 
Taekwondo 

5.500,00 

Blinden- und Sehbehinderten-
Amateursportgruppe Südtirol 
Schießstandweg 36 
39100  BOZEN  
ST.NR. 80017940216 

50. edizione del torneo 
internazionale di torball - coppa 
dei Campioni 

50. VSS -Raiffeisen 
Torballturnier/Pokal der 
europäischen Landesmeister  

6.500,00 

Centro Studi e Ricerche 
'Andrea Palladio' 
Via Firenze 51 
39100  BOLZANO  
C.F. 94017230213 

Inncampus Estate 2025 - 
soggiorni linguistici in Austria 
 

Inncampus Sommer 2025 - 
Sprachstudienaufenthalt in 
Österreich 

7.500,00 

Circolo Mandolinistico Euterpe 
Via Palermo 87 
39100   BOLZANO  
C.F. 94026200215 

Concerto dell'Orchestra 
Mandolinistica Euterpe e del 
Zupforchester Tennenlohe -
Erlangen del comune gemellato 
di Erlangen 

Konzert des 
Mandolinenorchesters Euterpe 
gemeinsam mit dem 
Zupforchester Tennenlohe-
Erlangen aus der 
Partnergemeinde Erlangen 
 

4.400,00 
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Club Alpbach Südtirol Alto 
Adige 
Drusus Allee Nr. 1 
39100  BOZEN  
ST.NR. 94092330219 

Partecipazione di giovani della 
Regione al Europäisches Forum 
Alpbach 2025 

Teilnahme von Jugendlichen aus 
der Region am Europäischen 
Forum Alpbach 2025 

2.500,00 

Euregio Kulturzentrum Gustav 
Mahler Toblach Dolomiten 
Dolomitenstrasse 41 
39034  TOBLACH  
ST.NR. 02969990213 

Estate culturale Grand Hotel 
2025 
 

Grand Hotel Kultur Sommer 2025 305.000,00 

Freiwillige Feuerwehr Gufidaun 
Gufidaun 138 
39043  KLAUSEN  
ST. NR. 94027010217 

Visita nel comune gemellato di 
Schwarzenbruck in occasione 
della festa dei 1000 anni del 
paese 

Patenschaftsfeier im Rahmen der 
1000 Jahr Feier in 
Schwarzenbruck 

5.547,00 

Istituto Salesiano Maria 
Ausiliatrice - Rainerum 
Salesiani Don Bosco 
Piazza Domenicani 15 
39100 BOLZANO 
sede legale: Via Barbacovi 22, 
38122 TRENTO 
C.F. 00344100227 

Tirocinio (PCTO) in Germania Praktikum (PCTO) in Deutschland 4.094,00 

Kulturverein Arton 
Bahnhofstr. 25 b 
39042  BRIXEN  
ST. NR. 92069370218 

Südtirol Filarmonica 2025 -serie 
di concerti : La forza dell'unione 

Südtirol Filarmonica 2025 - 
Konzertreihe "Die Kraft der 
Verbundenheit" 

115.000,00 

Kulturverein Steinegg Live 
Heinrichstr. 30 
39053  STEINEGG  
ST.NR. 94064870218 

Festival culturale e musicale 
Steinegg Live 

Musik und Kulturfestival Steinegg 
Live 

13.500,00 

Kulturverein Waaghaus 
Laubengasse 19/A 
39100  BOZEN 
ST.Nr. 94142770216 

Waag Europe-Xroads Waag Europe-Xroads 30.000,00 

Meraner Musikwochen Verein-
Associazione Settimane 
Musicali Meranesi 
Freiheitsstr. 45 
39012  MERAN  
ST.NR. 01390040218 

Südtirol Festival Merano Meran - 
40. festival musicale 
internazionale 

Südtirol Festival Merano Meran - 
40. internationales Musikfestival 

432.000,00 

Stiftung Musik Brixen 
Großer Graben 29 
39042  BRIXEN  
ST.NR. 01297940213 

Simposio "Spiritualità" Symposion "Spiritualität" 9.100,00 

Südtiroler Künstlerbund 
Weggensteinstr. 12 
39100  BOZEN  
ST. NR. 80006100210 

Mostra sulla tematica "disegno" 
nella galleria Pucheim a Attnang 
Puchheim (A) 

Ausstellung zum Thema 
Zeichnung in der Galerie Schloss 
Puchheim in Attnang 
Puchheim(A) 

2.940,00 

Theaterpädagogisches Zentrum 
Sozialgenossenschaft 
Köstlanstr. 28 
39042  BRIXEN  
ST.NR. 90021140216 

Edered (European Drama 
Encounter/Rencontrees 
Europeenes de Drama) 2025 

Edered (European Drama 
Encounter/Rencontrees 
Europeenes de Drama) 2025 

34.000,00 
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Tourismusverein der 
Gemeinden Mals, Schluderns, 
Taufers im Münstertal, Glurns 
St.-Benedikt-Str. 1 
39024  MALS 
ST.NR. 02241890215 

Venosta Festival 2025 – festival 
culturale nell’area dei tre confini 

Venosta Festival 2025 - 
Kulturfestival im Dreiländereck 

15.000,00 

Verein CORDIA 
Schloßweg 1, Seeböckhaus 
39031  BRUNECK  
ST.NR. 02403510213 

51 festival di musica 
contemporanea 

51. Festival Zeitgenössischer 
Musik 

28.500,00 

TOTALE – GESAMTBETRAG  1.084.081,00 

 
  
 


